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1856 म "सात काल" का काश उाटत आ, और 1863 तक उस काश को अवीकार कर दया गया। यदा
के नबी ने वह काश  राजा यरोबोआम तक पचँाया, और यरोबोआम ने उस काश को अवीकार कर दया।
यशायाह ने वही काश  राजा आहाज तक पचँाया, और उसने भी उस काश को अवीकार कर दया।
शलोआह के सरोवर से संबंधत उस काश को अवीकार करने के कारण, यरोबोआम (उरी) और आहाज
(दणी) दोना के राय मशः 723 इसा पूव और 677 इसा पूव म उर से आए एक राजा ारा दासता म ले जाए
गए।

हान के वोह के संग म मूसा; अहाज़ के साथ यशायाह और अय राजाआ के साथ यमयाह—इन सबने
मलरवादी इतहास के उन वासयोया का तनधव कया जो अंतम दना के वोह म काश के ता का
तनधव कर रहे थे। 1863 का ‘पहला’ अंतम-दन का संकट और काशतवाय अयाय यारह के ‘महाभूकंप’
का ‘अंतम’ अंतम-दन का संकट (अथात शी आने वाला रववार क़ानून) इन सभी भवयवाणी रेखाआ ारा
दशाए गए ह। यदा का भवयता उस नबी का तीक है जो अपनी जमेदारी से पीछे हट गया, और अंततः
धमयागी ोटेटटवाद के साथ उसी क म दफनाया गया। उसक मृयु और दफन इस बात का परणाम थे क उसने
बेतएल के झूठे भवयता के भोजन-पान को अपनाना चुना।

रववार के कानून के समय पापसी (अशूर का राजा) ारा पराजत कए जाने का याय, जसे यारोबाम और आहाज़
के उरी और दणी राया के ततर-बतर होने से पूवचत कया गया था, यदा के भवयता क नयत से
मेल खाता है, याक वह एक "सह" और एक "गधे" के बीच मर गया था। "सह" बाबुल का तीक है, जो अंतम
दना म पापसी है।

और एसेा आ क जब उसने रोटी खा ली और पी भी लया, तब उसने उसके लए गधे पर काठ कसी—अथात
उस भवयता के लए जसे वह वापस ले आया था। और जब वह चला गया, तो माग म एक सह उससे
मला और उसे मार डाला; और उसका शव माग म पड़ा रहा, और गधा उसके पास खड़ा था; सह भी उस शव के
पास खड़ा था। और देखो, लोग वहाँ से होकर गए और उहाने देखा क शव माग म पड़ा है और सह शव के पास
खड़ा है; तब वे आए और उस नगर म, जहाँ वह बूढ़ा भवयता रहता था, यह बात कह सुनाइ। और जब उस
भवयता ने, जसने उसे माग से वापस लाया था, यह सुना, तो उसने कहा, यह परमेर का जन है, जो
यहोवा के वचन क अवा करने वाला था; इसलए यहोवा ने उसे सह के हाथ म साप दया, जसने उसे फाड़ा
और मार डाला, जैसा यहोवा के वचन के अनुसार, जो उसने उससे कहा था। तब उसने अपने बेटा से कहा, मेरे
लए गधे पर काठ कसो। और उहाने गधे पर काठ कस दी। और वह गया और उसने उसका शव माग म पड़ा
पाया, और गधा और सह उस शव के पास खड़े थे; सह ने न तो शव खाया था और न गधे को फाड़ा था। तब
भवयता ने परमेर के जन का शव उठाया, उसे गधे पर रखकर वापस ले आया; और वह बूढ़ा भवयता
नगर म आया ताक उसके लए शोक करे और उसे दफनाए। और उसने उसका शव अपनी ही क म रखा; और
वे उसके लए शोक करते ए कहने लगे, हाय, मेरे भाइ! और एसेा आ क उसे दफनाने के बाद, उसने अपने
बेटा से कहा, जब म मर जाऊँ, तब मुझे उसी क म दफनाना जसम परमेर का जन दफनाया गया है; मेरी
हयाँ उसक हया के पास रखना। याक जो वचन उसने यहोवा के वचन के ारा बेतएल क वेदी के व,
और सामरया के नगरा म जो ऊँचे थाना के घर ह, उन सब के व पुकारकर कहा था, वह नय पूरा होगा।
1 राजा 13:11-32.



यदा के भवयता क मृयु दो तीका के बीच इ। सह बाबेल का तीक है, और अंत के दना म आधुनक
बाबेल उर का राजा है, जो दानयेल अयाय यारह, पद पतालीस म बना कसी क सहायता के अपने अंत को
पँचता है। उसके अधकार का चह सूय-पूजा है, जो चौथी घृणत बात है, और यहेजकेल अयाय आठ म
लाओदीकया के एडवटीवाद क चौथी पीढ़ी को सूय क ओर झकते ए चत कया गया है। मलर के व म उसे
दखाया गया क न केवल रन बखर गए और ढँक दए गए, बक वह वयं पेटी, जो बाइबल का तनधव करती
थी, भी टुकड़े-टुकड़े कर दी गइ।

एडवटम क तीसरी पीढ़ी म, बाइबल के तथाकथत आधुनक अनुवादा के उपयोग को शु कराने के काय को
एडवटम के नेतृव ारा बढ़ावा दया गया। वे तथाकथत आधुनक अनुवाद  पांडुलपया के एक संह से
नकले थे, जह 'पाप के मनुय' के धमशाया और धमयागी ोटेटटवाद ारा बढ़ावा दया जाता है। मलर का
संक कग जेस संकरण था, जो अकलुषत पांडुलपया से अनूदत था।

लाओदीकयाइ एडवटवाद क चौथी पीढ़ी तक, कलीसया व चच परषद म शामल हो चुक थी, जो रोमन
कलीसया और उसक पुया का एक महासंघ था। एडवटवाद ने वषा तक, अपनी सोइ इ मंडली के हत म, यह
तक  दया क वे व चच परषद म महज़ "पयवेक" ह, जब तक क उस  महासंघ के उपनयमा ने यह कट न
कर दया क "पयवेक" का दजा वातव म पूण मतदान सदय का ही होता है!

उनक चौथी पीढ़ी म उहाने दो बार "पाप का मनुय" को वण पदक दान कया। कम से कम एक पदक पर मसीह
के तीय आगमन क कैथोलक अवधारणा अंकत थी, जसम यीशु को अपने लौटने पर पृवी पर अपना पाँव रखते
ए दशाया गया था, और उसम मसीह के पीछे कैथोलक सूय-भामंडल भी था, तथा चौथी आा का कैथोलक
संेप भी, जसम बस लखा था, "सत को मरण रखना।" एक अदालती कायवाही (जो क एक कानूनी घोषणा है)
म, जनरल कॉ स के अय ने गवाही दी, जसम उहाने बताया क सेवथ-डे एडवटट कलीसया पहले यह मानती
थी क पापाइ सा ही मसीह-वरोधी है, परंतु उनक कलीसया ने बत पहले उस वास को "इतहास के कूड़ेदान
म" डाल दया था।

चौथी घृणतता (पीढ़ी) वह है, जसम येशलेम क कलीसया के पचीस नेता सूय क आराधना म झकते ह। मशः
बढ़ती इ घृणतताएँ वेशार पर थापत ‘इया क तमा’ से आरंभ इ, जो आरंभ को चत करती थी। यदा
का भवयता अंततः धमयागी ोटेटटवाद के साथ दफन हो जाता है, और सह (बाबुल) उसे मार डालता है,
याक वह धमयागी ोटेटटवाद क पत पर लौट गया, और इसलए वह यह पहचान नह पाता क दशन क
थापना रोम करती है; और जहाँ पाप के मनुय के तीक ारा कोइ दशन थापत नह होता, वहाँ अंततः तुम पाप के
मनुय के प म ही जा खड़े होते हो।

"जो लोग शद क समझ म मत हो जाते ह, जो मसीह-वरोधी का अथ समझ नह पाते, वे नत प से
वयं को मसीह-वरोधी के प म खड़ा कर दगे।" Kress Collection, 105.

यदा का भवयता बेथेल के झूठे भवयता के साथ दफनाया गया, जसने उसे अपना "भाइ" कहा, और वह
दो तीका के बीच मृत पाया गया। "सह" मसीह-वरोधी को समझने म उसक असफलता का तनधव करता
था, और "गधा" इलाम का तीक है। लाओदीकयाइ एडवटम ने 11 सतबर, 2001 के बारे म अपनी चुपी के
मायम से पहले ही दखा दया है क वह यह नह पहचानता क तीसरे "हाय" म इलाम का वषय ही आधी रात क
पुकार, अंतम वषा का संदेश है। अंतम वषा के संदेश को न पहचानना, मृयु है! अंतम वषा 11 सतबर, 2001 को
शु इ, जब काशतवाय अठारह का शतशाली वगत उतरा, जब यूयॉक  सटी क महान इमारत गरा दी
गइ। यह "वषा" एक संदेश है, और उसे पाने के लए उस संदेश को पहचानना आवयक है।

हम अंतम वषा क तीा नह करनी चाहए। यह उन सब पर आने वाली है जो हम पर गरने वाली अनुह क
ओस और फुहारा को पहचानगे और अपनाएँगे। जब हम काश क झलकयाँ समेट लेते ह, जब हम परमेर क



नत दयाआ क क करते ह, जो यह चाहता है क हम उस पर भरोसा कर, तब हर ता पूरी होगी।
[यशायाह 61:11 उृत.] सपूण पृवी परमेर क महमा से भर दी जाएगी। द सेवथ-डे एडवटट बाइबल
कमटरी, खंड 7, 984.

"पूरी पृवी" जानती है क 11 सतंबर, 2001 को या आ, परतु वहाँ से आरंभ होने वाला और अंततः परमेर क
महमा से पूरी पृवी को काशत कर देने वाला संदेश ात करने के लए, उस संदेश को पहचाना जाना चाहए।
शद "recognize" का अथ है, "कसी ान को मरण करना या उसे पुनः ात करना, उस ान क वीकारोत
के साथ या बना। हम कसी त को र से पहचानते ह, जब हम याद आता है क हमने उसे पहले देखा है, या क
हम उसे पूव म जान चुके ह। हम उसक मुखाकृत या उसक आवाज़ पहचानते ह।" वेटर का 1828 शदकोश.

11 सतबर, 2001 को आए अंतम वषा के संदेश को कोइ लाओदीकयाइ एडवटट केवल तभी पहचान सकता है,
जब वह यह पहचानता है क उसने अतीत म इरीय सामय क वही अभत देखी है। 11 अगत, 1840 को,
जब इलाम क सरी हाय क भवयवाणी पूरी इ, तब काशतवाय 10 का शतशाली वगत उतरा। वह
इतहास पूणतः तब दोहराया गया जब 11 सतबर, 2001 को इलाम क तीसरी हाय क भवयवाणी पूरी होने पर
काशतवाय 18 का शतशाली वगत उतरा, और तीसरी हाय के इलाम को न पहचानना, जंगली अरबी गधे
ारा आधुनक बाबुल के सह से लाइ गइ मृयु क ओर उठाकर ले जाया जाना है।

एैम के मपायी, जो उस मुहरबंद पुतक को पढ़ नह सकते, मलेराइट इतहास क पुनरावृ को नह देख सकते,
याक वह पहचान ‘पंत पर पंत’ क अंतम वषा क पत पर आधारत है। यह धारणा क मलेराइट इतहास
म परमेर क शत का गटीकरण अंतम दना म फर दोहराया जाता है, धमयागी ोटेटटवाद और
कैथोलकवाद क पत से स नह क जा सकती।

"तीसरे वगत के संदेश क घोषणा म सहभागी होने वाला वगत अपनी महमा से समूची पृवी को
आलोकत करने वाला है। यहाँ व-ापी वतार और अभूतपूव शत के एक काय क भवयवाणी क गइ
है। 1840–44 का आगमन आंदोलन परमेर क शत का एक महमामय गटीकरण था; थम वगत का
संदेश संसार के हर मशनरी क  तक पचँाया गया, और कुछ देशा म धामक च का वह सवाच तर देखा
गया, जो सोलहव शतादी के सुधार के बाद से कसी भी देश म देखा गया था; परंतु तीसरे वगत क अंतम
चेतावनी के अधीन होने वाला शतशाली आंदोलन इन सब से बढ़कर होगा।" महान संघष, 611.

आधुनक इाएल के अंधे नेता अपनी कायपत के कारण इस सय को अवीकार करने के लए बाय ह क जैसे
पूव वषा म आ था, वैसे ही अंतम दना म भी परमेर क शत के कटीकरण क पुनरावृ होगी।

"यहाँ हम देखते ह क कलीसया—भु का पवथान—परमेर के ोध का हार सबसे पहले महसूस करने
वाली थी। वे वृ पुष, जह परमेर ने महान योत दी थी और जो लोगा के आयामक हता के रक
बनकर खड़े थे, उहाने अपने सापे गए भरोसे से वासघात कया था। उहाने यह मत हण कर लया था क
जैसे पहले दना म होता था, वैसे चमकारा और परमेर क शत के प गटीकरण क हम अब अपेा नह
करनी चाहए। समय बदल गया है। ये बात उनके अवास को और ढ़ करती ह, और वे कहते ह: भु न तो
भलाइ करेगा और न ही बुराइ। वह इतना दयालु है क अपने लोगा को याय म दंड देने के लए नह आएगा। इस
कार 'शांत और सुरा' का नारा उन मनुया के मुहँ से उठता है जो फर कभी तुरही क तरह अपनी आवाज़
ऊँची करके परमेर के लोगा को उनके अपराध और याकूब के घराने को उनके पाप नह दखाएँगे। ये गूगँे कुे,
जो भाकते नह, वही  परमेर के यायपूण तशोध को भुगतते ह। पुष, कुमारयाँ और छोटे बचे सब एक
साथ नाश हो जाते ह।" टेटमोनीज़, खंड 5, 211.

यशलेम के अशता पर शासन करने वाले वाना क लाओदीकयाइ अंधता उह अतम वषा पहचानने नह
देती, याक वे न केवल एक वकृत बाइबलीय पत अपनाते ह, बक उनके मया तक से नकले नकष उह
एेसी थत म पँचा देते ह क वे पूवकाल क भाँत परमेर क सामथ के भवय म होने वाले कसी भी



कटीकरण का इनकार कर दगे। तथाप मलाक तीन यह बताता है क जब वाचा का त लेवी के पुा को शु
करेगा, तब भट ाचीन दना के समान होगी।

"सचा साी घोषणा करता है, 'म तेरे कम जानता ।ँ' 'पाताप कर, और पहले के कम कर।' यह सची
परीा है, वह माण क परमेर का आमा दय म काय कर रहा है ताक वह तुझे अपने ेम से परपूण कर दे।
'म शी ही तेरे पास आऊँगा, और यद तू पाताप न करे तो म तेरा दीवट उसके थान से हटा गँा।' कलीसया
उस नफल वृ के समान है, जसे ओस, वषा और धूप तो मलती है, और जसे बत फल लाना चाहए था, पर
जस पर द खोज पा के सवाय कुछ नह पाती। हमारी कलीसयाआ के लए गंभीर वचार! वातव म,
येक त के लए भी गंभीर! परमेर का धैय और सहनशीलता अतु है; परंतु 'यद तू पाताप न करे,'
तो वह चुक जाएगी; कलीसयाएँ, हमारे संथान, बलता से बलता क ओर, ठंडी औपचारकता से नाणता
क ओर जाते रहगे, जबक वे कह रहे हागे, 'म धनी ,ँ और धन-संप म बढ़ा ,ँ और मुझे कसी बात क
आवयकता नह।' सचा साी कहता है, 'और तू यह नह जानता क तू खी, और दयनीय, और कंगाल, और
अंधा, और नंगा है।' या वे कभी अपनी दशा को प प से देख पाएँगे?"

कलीसयाआ म परमेर क शत का एक अतु गटीकरण होने वाला है, परतु यह उन पर भाव नह
डालेगा जहाने भु के सामने अपने आप को दीन नह कया, और अंगीकार तथा पाताप के ारा दय का
ार नह खोला। उस शत के गटीकरण म, जो परमेर क महमा से पृवी को आलोकत करती है, वे केवल
वही कुछ देखगे जसे वे अपनी अंधता म खतरनाक समझते ह—एसेा कुछ जो उनके भय को भड़काएगा—और
वे उसे तरोध करने के लए अपने आप को ढ़ कर लगे। याक भु उनक धारणाआ और अपेाआ के
अनुसार काम नह करता, वे उस काय का वरोध करगे। 'या,' वे कहते ह, 'जब हम इतने वषा से इस काम म
ह, तो हम परमेर क आमा को या न जानना चाहए?'—याक उहाने परमेर के संदेशा क चेतावनया
और वनतया पर यान नह दया, परतु लगातार कहते रहे, 'म धनी ,ँ और माल से समृ ,ँ और मुझे कसी
वतु क घटी नह।' तभा और दीघ अनुभव मनुया को योत के मायम नह बनाते, जब तक क वे अपने
आप को धामकता के सूय क उवल करणा के नीचे न रख, और पव आमा के वरदान से बुलाए, चुन
लए, और तैयार न कए जाएँ। जब वे मनुय जो पव वतुआ को संभालते ह, परमेर के परामी हाथ के
नीचे अपने आप को दीन करगे, तब भु उह ऊँचा उठाएगा। वह उह ववेकशील मनुय बनाएगा—एसेे मनुय
जो उसक आमा के अनुह म धनी हा। उनके वभाव के बल, वाथ गुण और उनक हठधमता जगत क
योत से नकलने वाले काश म कट हो जाएँगे। 'म शी तेरे पास आकर तेरा दीवट उसके थान से हटा गँा,
यद तू मन न फराए।' यद तुम सारे मन से भु को ढँूढ़ोगे, तो वह तुह मल जाएगा। रू एड हेरड, 23
दसबर, 1890.

यदया के भवयता क मृयु का तनधव आधुनक बाबुल के "सह", जो भवयवाणी के इतहास के दशन
को थापत करने वाला भवयसूचक तीक है, और साथ ही "गधे" ारा भी कया गया है। धमंथा म इलाम का
पहला उलेख तब मलता है जब इमाएल का परचय "जंगली मनुय" के प म कराया जाता है।

और वह एक जंगली मनुय होगा; उसका हाथ हर एक मनुय के व होगा, और हर एक मनुय का हाथ
उसके व; और वह अपने सब भाइया के सामने नवास करेगा। उप 16:12.

शाा म थम उलेख का नयम बताता है क तीक के सभी गुण उसी म समाहत होते ह, याक परमेर का
वचन एक बीज है, और बीज म पूरे पौधे को फलत करने हेतु आवयक समत डीएनए नहत होता है। "जंगली
मनुय" के प म जसका अनुवाद कया गया है, वह वातव म "जंगली अरबी गधे" के लए युत शद है। सय के
शाा म "गधा" इलाम के तीका म से एक है।

यहेजकेल के सतीसव अयाय का वह संदेश, जसम मरी इ हयाँ जीवत होकर एक शतशाली सेना के प म
खड़ी हो जाती ह, तीसरे 'हाय' से जुड़ा इलाम का संदेश है, और वही संदेश अंतम दना क 'मयरा क पुकार'
का संदेश है। बहन हाइट सीधे सखाती ह क मसीह का यशलेम म वजयी वेश 'मयरा क पुकार' के संदेश



का तनधव करता था।

आधी रात क पुकार तक  के ारा उतनी आगे नह बढ़ी, यप पव शा का माण प और नणायक था।
उसके साथ एक उीपक शत थी जो आमा को आंदोलत करती थी। न कोइ संदेह था, न कोइ सवाल। मसीह
के वजयी वेश के अवसर पर, जब वे यशलेम म वेश कर रहे थे, तो उसव मनाने के लए देश के सब भागा
से एक लोग जैतून के पहाड़ पर उमड़ पड़े; और जब वे उस भीड़ म शामल ए जो यीशु के साथ-साथ चल रही
थी, तब उहाने उस समय क ेरणा को हण कया और उस जयघोष को और गूजँायमान करने म सहायक बने,
‘धय है वह जो भु के नाम से आता है!’ [मी 21:9.] इसी कार, अवासी जो एडवटट सभाआ म उमड़
पड़े—कुछ जासा से, कुछ केवल उपहास करने के लए—ने इस संदेश के साथ उपथत वास दलाने वाली
शत को अनुभव कया, ‘देखो, हा आता है!’ परट ऑफ ॉफ़ेसी, खंड 4, 250.

यीशु मसीह का काशतवाय वह अंतम संदेश है जो अंतम दना म अनमुत कया जाता है, और उसम तीसरी
वप से संबंधत इलाम भी शामल है। जब मसीह—जो वही अनमुत संदेश ह—येशलेम म वेश कए, और
इस कार अंतम दना क मयरा क पुकार का तीक ठहरे, तब वे एक 'गधे' पर सवार थे (उनका संदेश उसी
ारा वहन कया गया)। मसीह क धामकता का अंतम संदेश इलाम ारा वहन कया जाता है।

इलाम था, है, और रहेगा एक जंगली मनुय, जसका तनधव जंगली अरब गधे ारा कया गया है, और जो भी
देखना चाहता है (और बत से एसेे ह जो देखना नह चाहते), वह आसानी से 'पहचान' सकता है क आज जो यु
इलाम ारा लड़ा जा रहा है, वह जंगली पागलपन है। यह वास रखते ए क परलोक म कोइ बड़ा यौन पुरकार
मलेगा, आमहया करने क तपरता शैतानी पागलपन है। इलाम के थम उलेख म बताया गया था क इलाम
एक जंगली मनुय होगा।

इलामी यु समत मानवता को तीसरी वप के बढ़ते ए यु से लड़ने के लए एक साथ लाता है। एक व
सरकार लागू करने के लए इलाम भवयवाणी का तक  है, और वैकतावादी यह सखाते ह क उहाने तीय व
यु के बाद जान-बूझकर यदया को इज़राइल क भूम म फर से बसाया, ताक वे यदया के त इलाम क
ाचीन घृणा का उपयोग करके तीसरा व यु शु कर सक । वैकतावादी मानते ह, और दशका से यह सखाते
आए ह, क अपनी एक व सरकार थापत करने के लए उह तीसरे व यु क आवयकता होगी।
वैकतावादया क  ेरणाएँ, जैसा क उनके अपने शदा म त है, इलाम क बाइबलीय भूमका म फट
बैठती ह।

जहाँ उसका पहली बार उलेख आता है, उस पद म इमाएल के भवयसूचक "डीएनए" का शायद सबसे गंभीर प
यह है क उसक आमा—जो एक "जंगली मनुय" क आमा है—"अपने सब भाइया के सामने नवास करती है।"
यह धारणा क तीसरी वप म केवल उ इलाम के कुछ संदाय ही समलत हागे, इर के वचन से मेल नह
खाती। यह सामाय, राजनीतक प से सही मानी जाने वाली धारणा क हर धामक मत म कुछ गने-चुने खराब तव
होते ह, और क मुलम धम के अधकांश लोग शांतय नागरक ह, न तो उनक अपनी पव पुतक से मेल खाती
है, और न ही बाइबल से।

कुरआन सखाती है क अलाह के हर अनुयायी का कत है क वह पूरे व को शरीयत के क़ानून के अनुप कर
दे, और उप क पुतक म इलाम का पहला उलेख इस बात क ओर इंगत करता है क इमाएल क “जंगली
मनुय” वाली आमा इलाम के हर अनुयायी म होगी। कुरआन अपने अनुयायया को सीधे तौर पर यह सखाती है
क जब वे एसेे ेा म रहते ह जहाँ उनके पास अभी आबादी पर अपने धामक शासन को थोपने क मता नह है,
तब वे सयता का दखावा कर, बत हद तक कैथोलक धम क तरह।

यदा से आए नबी ने यारोबाम का सामना तब कया जब उसका राय पहली बार थापत आ था। धमयागी
ोटेटटवाद 1844 म शु आ, और तुरंत ही उसका सामना मलराइट एडवटम ने कया, जो परमपव थान म



वेश कर चुका था और जसने परमेर क वथा, जसम सातव दन का सत भी शामल है, को खोज लया था।
यमयाह ारा तनधवत प म मलराइट एडवटम से कहा गया क वे परमेर क ओर लौट, पर कभी भी
‘ठा करने वाला क सभा’ म न लौट। यदा से आए नबी को कहा गया था क वह जस माग से आया है उसी माग से
वापस न लौटे, और न ही बेतएल के झूठे नबी का भोजन खाए या पीए, पर उसने एेसा कया। यदा से आए नबी क
मृयु को तीकामक प से दो तीका के बीच रखा गया, जो पापाइयत और इलाम का तनधव करते थे।
लाओदीकयाइ एडवटम उन दो सया को नह देख सकता, याक 1863 म इसने अपनी ही आमक आँख फोड़
डाल और वलयम मलर ारा युत रना और पत को ढकने क या शु कर दी, ताक एडवटम क नव
नकली सका और रना तथा धमयागी ोटेटटवाद और कैथोलकवाद क पत से थापत क जाए।

वह "धूल झाड़ने वाला आदमी" अब उसका फश झाड  लगा रहा है और रना को बहाल करके उह मलर को दे रहा है
ताक वह उह अपनी मेज़ पर रखे, लेकन एडवटवाद इस वास से अंधा है क वे वही शेष जन ह जह 1844 म
उसके लोगा के प म उठाया गया था।

और अपने मन म यह मत कहो, "हमारा पता अाहम है"; याक म तुमसे कहता  ँक परमेर इन पथरा से
भी अाहम के लये संतान उप कर सकता है। और अब भी कुहाड़ी पेड़ा क जड़ पर रखी इ है; इसलये जो
कोइ पेड़ अा फल नह लाता, वह काटा जाता है और आग म डाला जाता है। म तो तुह पाताप के लये पानी
से बपतमा देता ;ँ परतु जो मेरे पीछे आता है वह मुझसे सामथ है, म उसके जूते उठाने के योय भी नह ;ँ
वह तुह पव आमा और आग से बपतमा देगा। उसका सूप उसके हाथ म है, और वह अपना खलहान
अ तरह साफ करेगा, और اپنا गे ँकोठार म बटोर लेगा; परतु भूसी को न बुझनेवाली आग से जला देगा।
मी 3:9-12.

लाओदीकयाइ एडवटवाद भु के मुंह से उगल दया जाएगा, सवाय उन तया के जो पाताप कर।
लाओदीकयाइ एडवटवाद को उसी क म दफन कया जाना है जसम मलर के संदेश को अवीकार करने वाले पूव
वाचा के लोग दफन ह, याक अब वे भी एक सौ चवालीस हज़ार के संदभ म पूव वाचा के लोग ह। 1863 क
बगावत का उदाहरण यदा से आए उस नबी से मलता है, जसने राजा योशयाह के वषय म भी एक भवयवाणी
छोड़ी थी।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

संसार के समान बनने के बजाय हम संसार से अधकाधक भ बनना है। शैतान ने परमेर क सचाइ के
व एक सुनयोजत और शतशाली यास करने म कलीसयाआ के साथ हाथ मला लया है और आगे भी
मलकर एसेा करता रहेगा। परमेर क जा ारा संसार पर भाव डालने के लए कया गया हर काय अंधकार
क शतया क ओर से ढ़ वरोध को उकसाएगा। शु का अंतम महान संघष अयंत ढ़ होगा। यह अंधकार
क शतया और काश क शतया के बीच अंतम यु होगा। परमेर क हर सची संतान मसीह के प म
साहसपूवक लड़ेगी। जो इस महान संकट म अपने आप को परमेर क अपेा संसार के प म अधक रखते ह,
वे अंततः पूरी तरह संसार के प म जा खड़े हागे। जो परमेर के वचन क समझ म मत हो जाते ह, जो
मसीह-वरोधी का अथ समझने म असफल रहते ह, वे अवय ही मसीह-वरोधी के प म जा खड़े हागे। अब
हमारे पास संसार के साथ घुल-मलने का समय नह है। दानयेल अपने ठहराए ए भाग और अपने थान पर
खड़ा है। दानयेल और यूहा क भवयवाणयाँ समझी जानी ह। वे एक-सरे क ाया करती ह। वे संसार
को एसेी सचाइयाँ देती ह जह हर कसी को समझना चाहए। ये भवयवाणयाँ संसार म गवाही ठहरनी ह।
इन अंतम दना म अपने पूण होने के ारा वे वयं अपना अथ प कर दगी।

भु संसार के अधम के कारण उसे दड देने ही वाले ह। उह दी गइ योत और सय को अवीकार करने के
कारण वह धामक संथाआ को दड देने ही वाले ह। वह महान संदेश, जो पहले, सरे और तीसरे वगता के
संदेशा को एक साथ मलाता है, संसार को दया जाना है। यही हमारे काय का मुय भार होना चाहए। जो
सचमुच मसीह पर वास करते ह, वे खुले तौर पर यहोवा क वथा का पालन करगे। सत परमेर और



उसके लोगा के बीच का चह है, और सत का पालन करके हम परमेर क वथा के त अपने आापालन
को कट करना है। यह परमेर क चुनी इ जा और संसार के बीच भेद का चह होना है। परमेर के त
सचा होना बत मायने रखता है। इसम वाय-सुधार भी समलत है। इसका अथ है क हमारा आहार सरल
हो, क हम सब बाता म संयमी हा। भोजन क अनेक कम, जो मेज़ा पर असर दखती ह, आवयक नह ह,
बक अयत हानकारक ह। मन और शरीर को वाय क सवाम अवथा म बनाए रखना है। केवल वही
लोग, जह परमेर के ान और भय म शत कया गया है, उरदायव उठाने के लए चुने जाने चाहए।
जो लंबे समय से सय म ह, फर भी जो धामकता के शु साता और बुराइ के साता म भेद नह कर
सकते, जनक याय, दया और परमेर के ेम के वषय म समझ धुँधली हो गइ है, उह उरदायव से मुत
कर देना चाहए।

परमेर ने अपने लोगा के सीखने के लए महवपूण पाठ रखे ह। यद ये पाठ पहले सीख लए गए होते, तो
उसका काय आज जहाँ है वहाँ न होता। एक बात अवय क जानी चाहए। उनक असता मोल लेने के भय
से सय को उपदेशका या जमेदारी के पदा पर बैठे पुषा से नह रोका जाना चाहए। हमारी संथाआ से एसेे
पुष जुड़े होने चाहए जो नता और बु के साथ परमेर के संपूण परामश क घोषणा कर। जहाने देहगत
सुरा और मूय म उसके बंधन के त तरकार दखाया है, उनके व परमेर का ोध भड़क उठा है। वे
इस काय क समृ को संकट म डाल रहे ह।

येक झूठा माग छल है, और यद उसे बनाए रखा जाए, तो वह अंततः वनाश लाएगा। अतः भु उन लोगा को,
जो झूठ योजनाआ पर टके रहते ह, न होने देते ह। ठक उसी समय जब शंसा और चापलूसी सुनाइ देती है,
अचानक वनाश आ जाता है। कुछ एसेे भी ह जो, यह जानते ए भी क नाहीनता के कारण सरा को ताड़ना
मली है, चेतावनी से मुहँ मोड़ लेते ह। ये गुने दोषी ह। वे भु क इा जानते थे, पर उसे कया नह। उनका दंड
उनके दोष के अनुपात म होगा। उहाने भु के वचन पर यान नह दया। Kress Collection, 105, 106.


